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هل ذهبت الی بیت الجدّة؟

هناك دائماً أماکن خفیة في بیوت الجدّات.

أشیاء تحب کثیراً أن تمتلکها. 

أریــد أن أروي لکــم الیــوم حکایــة علبــة. علبــة مملــوءة بأشــیاء تحبونهــا کلکــم. 

مملــوءة باللؤلــؤ والخــرز الملوّنــة والخیــوط الصفــراء والحمــراء والزرقــاء .....

کانــت هــذه العلبــة فــوق الخزانــة دائمــاً. تــأتي بهــا الجــدّة مــن حیــن لآخــر وتصنــع 

منهــا أشــیاء جمیلة. 

دعنــي أری ......مــا الخــبر.....، هــل هنــاك صــوت مــا یــأتي مــن داخــل العلبــة؟ یــا 

لــه مــن أمــر غریــب! 

أیهــا الأطفــال! یبــدو إنّ الخِــرَز واللئالــئ حزینــة قــد مضــی وقــت طویــل ولم یــأتِ 

أحــد لیصنــع منهــا أشــیاء جمیلــة. دعنــا نذهــب نســتمع الــی کلامهــا. 

Have you seen the grandmas› house?
There are always mysterious places in grandmas› house
There are mysterious things that are really lovely 
Today I want to tell you the story of  a box
A box full of  lovely items 
Full of  pearls, colorful beads and threads… yellow, red and 
blue 
This box was always on top of  the closet
Sometimes the grandma brought it down and made 
interesting things with its items
Let me see ،What›s going on
Are you hearing the sound of  the box? How weird!
Oh kids, it seems beads and pearls are upset that no one has 
dropped in them for a long time
Let›s see what they are saying.

خانه مادربزرگ رفته ای؟

همیشه درخانه مادربزرگ ها یک جاهای مخفی هست.

 وسیله هایی که خیلی دوست داری آنها را داشته باشی .

مــن امــروز مــی خواهــم ماجــرای یــک جعبــه را بــرای شــما  بگویــم . یــک جعبــه 

پــر از وســیله هایــی کــه همــه شــما عاشــقش هســتید. پــر از مرواریــد، مهره هــای 

رنگــی و نــخ هــای زرد و قرمــز و آبــی...

ایــن جعبــه همیشــه بــالای کمــد بــود. گاهــی مادربــزرگ آن را پاییــن  مــی آورد و 

بــا آنهــا چیزهــای جالــب درســت مــی کــرد.

اِ بذار ببینم ... چه خبره ...، از توی جعبه صدا میاید؟ چه عجیب !

بچــه هــا انــگار دانــه هــا و مرواریــد هــا از اینکــه خیلــی وقتــه کســی سراغشــان 

نیامــده ناراحتنــد .بریــم ببینیــم چــی می گوینــد.



قالــت الخــرزة الزرقــاء: أشــعر بالملــل، لـِـمَ لا یحبّنــي أحــد فأنــا بغایــة الجــمال والحــلاوة؟ لـِـمَ 

نحــن هنــا بــلا فائــدة؟ لـِـمَ لا یصنــع أحــد منــا أشــیاء جمیلــة؟

تریــد الخــرز الموجــودة في داخــل العلبــة أن تخــرج منهــا سریعــاً وتلعــب وتلهــو وتتدحــرج 

ویصُنــع منهــا أشــیاء جمیلــة. لکــنّ الجــدة أصبحــت وحیــدة فقــد أصابهــا مــن الضعــف في 

عینیهــا مــما لا یســمح لهــا أن تصنــع أشــیاء بالخــرز واللئالــئ. حتــی أتــی الیــوم الــذي امتلــئ 

فیه بیت الجدة بالضجیج والضوضاء.  

قالت الخرزة الزرقاء: ما الخبر؟ ما هذه الأصوات أنها أصوات أطفال؟ 

قالت الخرزة الحمراء: ربما أتی أحفاد الجدة.

قالت الخرزة الخضراء: لکن کم عدد أحفاد الجدة لیصدروا کل هذا الضجیج؟

قالت الخرزة البیضاء التي کانت من أقدم الخرز: أظن لدیها إحدی عشر حفید

ضحکــت جمیــع الخــرز وقالــت: ماشــاء اللــه مــا لکثرتهــم مــن أحفــاد! أقــترب صــوت الجــدة 

ــثر فأکثر،  أک

ــك  ــن تل ــاً م ــذت بعض ــة و أخ ــدة العلب ــت الج ــرز، فتح ــود للخ ــوم الموع ــاء الی ــراً ج وأخی

ــرز. الخ

The Blue bead said:   I got tired, I am so beautiful but nobody likes 
me. Why are we useless, why doesn›t anyone use us?
The beads of  the box wanted to come out of  the box and play as 
soon as possible, wanted to roll and be used, But grandma was alone, 
Her eyes no longer allowed her to make anything with beads and 
pearls.  One day, grandma›s house became noisy
The Blue bead said:  what›s going on?  How noisy kids!
The Red bead said: Maybe the grandchildren of  grandma have come
The Green bead asked:  how many grandchildren does she have that 
are so noisy?
The white bead, which was the oldest, answered: I think there are 11 
grandchildren.
All the beads laughed and said: wow! How much! 
The grandma›s voice became more clear. She was getting close to the 
box. 
It was the beads› turn. Grandma opened the lid of  the box and took 
a handful of  beads.

دانــه آبــی گفــت: خســته شــدم، مــن بــه ایــن قشــنگی و زیبایــی را چــرا کســی 

دوســت نــدارد؟ چــرا مــا بــه درد نمــی خوریــم! چــرا کســی از مــا اســتفاده نمــی 

کنــد؟

دانه های توی جعبه خیلی دوست داشتند زودتر از جعبه

بیرون بیایند و حسابی بازی کنند ،قل بخورند، 

و یک جایی از آن ها استفاده بشود.  

اما خب مادرجون تنها شده بود  

و دیگر چشمش اجازه نمیداد با مهره ها و 

ــا اینکــه یــک روز خونــه مادرجــون پــر از سروصــدا  مرواریدهــا چیــزی بســازد. ت

شــده بــود. 

دانه آبی گفت: چه خبر شده ؟چقدر صدای بچه می آید؟

 دانه قرمز گفت: شاید نوه های مادرجون آمده اند !

 دانــه ســبز پرســید: مگــر مــادر جــون چنــد تــا نــوه دارد کــه انقــدر صــدا زیــاد 

اســت؟

 دانــه ی ســفید کــه از همــه قدیمی تــر بــود جــواب داد: فکــر کنــم یــازده تایــی 

دارد. 

همه دانه ها خندیدند و گفتند :ماشاءالله چقدر نوه! 

صدای مادرجون نزدیک و نزدیک تر می شد , 

بالاخره روز دانه ها رسیده بود مادرجون در جعبه 

را باز کرد و مشتی از دانه ها را برداشت.



أمّا البعض الآخر منها فقد کانت مشاکسة دحرجت نفسها من ید الجدة.

وســقطت علــی الأرض مــا إن عــلا صــوت ســقوط الخــرز تــق تــق ...وســمعها الأطفــال 

حتــی عــلا صوتهــم فرحیــن.....

فســارعوا نحــو الخــرز وهــم یصرخــون وکل واحــد منهــم یلتقــط خــرزة صاحــت الخــرزة 

الزرقــاء: هیــا إمســکوني فأنــا أتدحــرج بسرعــة لا أحــد یســتطیع أن یمُســك بي! 

قالت الخرزة الحمراء بهدوء وهي مختبئة: من یستطیع أن یجدني؟ 

کان الأطفــال یجَــرون خلــف الخــرز، مــا إن یریــدوا أن یمُســکوا بهــا، تفلــت مــن بیــن 

أیدیهــم وتهــرب.

 قالــت الخــرزة الزرقــاء التــي کانــت أسرع مــن الجمیــع: هــل رأیتــم لا أحــد إســتطاع 

الإمســاك بي وضحكــت ضحکــة وتوقفــت بهــدوة کــي یســتطیعوا الإمســاك بهــا أخیــراً. 

کان البعــض مــن الأطفــال یبحثــون بإهتــمام عــن الخــرز المختبــة في أماکــن مختلفــة علــی 

الأرض. فإجتمعــت الخــرز، جلســت الجــدّة والتــفّ الأحفــاد حولهــا.

Some of  the naughty beads, rolled themselves out of  the 
grandma›s hand and fell on the ground. The sound of  beads› 
rattling mixed with the sound of  kids› screaming. The kids 
screamed as they ran towards the beads, everyone picked a 
bead.
The blue bead shouted: come catch me.  I›m rolling so fast, 
no one can catch me. 
The red bead that was hidden said quietly: who can find me? 
The children followed the beads, the children came to pick 
some beads with their hands, and the beads crumbled under 
their hands and rolled.  The beads were escaping.
The Blue bead, who was the fastest, said: see, you can›t catch 
me, He laughed and stood quietly that can finally took him. 
The kids were looking for all the beads carefully on the 
ground.
The beads were collected .grandma sat down and the 
grandchildren gathered around her.

بعضــی از دانه هــا کــه خیلــی بازیگــوش بودنــد خودشــان را از دســت مادرجــون 

قــل دادنــد

و پــرت شــدند روی زمیــن صــدای تق تــق دونه هــا هــمان... صــدای جیــغ بچه هــا 

هــمان... کــه بــه ســمت دانه هــا می دویدنــد و جیــغ می زدنــد 

و هر کس  دانه ای را برمی داشت دانه آبی بلند صدا می داد: 

بیایید من را بگیرید من خیلی تند قل می خورم 

هیچ کس نمی تواند من را بگیرد!

 دانه قرمز که قایم شده بود آرام می گفت: 

کسی می تواندمن را پیدا کند ؟

بچه ها دنبال دانه ها می دویدند، بعضی از دانه ها را 

تا می آمدند با دست بگیرند 

از زیر دستشان قل می خورد و دانه ها فرار می کردند 

دانه آبی هم که از همه سریع تر بود گفت: 

دیدید نمی توانید من را بگیرید و خنده ای کرد 

و آرام ایستاد تا بالاخره او را هم بردارند. 

بعضی از بچه ها هم حسابی به دنبال دانه های قایم شده 

در جاهای مختلف زمین می گشتند. 

دانه ها جمع شدند، مادر جون نشست 

و نوه ها دور مادرجون حلقه زدند.



قالــت الجــدة: یــا أعــزائي! هــل تریــدون صنــع مســبحة الســیدة الزهــراء علیهــا الســلام؟ 

ــی  ــق عل ــد أن نطُل ــا نری ــن الخــرز، لأنن ــوان م ــة أل ــار کل واحــد منکــم ثلاث إذن لیخت

کل لــون إســماً. وهــذه المســبحة تحتــاج الــی ثلاثــة أســامي. إلتقــط الأطفــال الخــرز 

وهــم فرحیــن للغایــة، فإختــار واحــد منهــم الخــرز الخــضراء والحمــراء والزرقــاء والثــاني 

الخــرز الخــضراء والبیضــاء والحمــراء والآخــر الخــرز البیضــاء والزرقــاء والخــضراء وهکذا 

إســتمر الأطفــال بإلتقــاط الخــرز الملوّنــة. 

ــل  ــتطیع عم ــبحة نس ــا مس ــاً اذا أصبحن ــیکون رائع ــم س ــراء:   ک ــرزة الحم ــت الخ قال

الکثیــر معــاً ولم نعــد نتناثــر کــما نســتطیع أن نلمــس أصابع النــاس والأطفال بإســتمرار.

قالت الخرزة الخضراء: ما رأیکم! کیف سنصبح مسبحات؟

ــد مــن أن یمــرّ الخیــط مــن الثقــب الموجــود  أجابــت الخــرزة البیضــاء: ببســاطة! لاب

في وســطنا وأن یکــون العــدد صحیحــاً. لــذا علینــا أن نشُــکّل مجموعــات بعــدد أربعــة 

وثلاثیــن وثلاثــة وثلاثیــن.

Grandma said: dears! We want to make the Tasbihate Hazrate 
Zahra rosary. Everyone must choose three colors because we 
want to name each color, and this rosary needs three names.
The happy kids picked the beads eagerly, one of  them chose 
green, red and blue beads, another chose green, white and 
red beads, And another one chose white, blue and green, the 
others  Also picked the colors.
The Red bead said:  How great it would be if  we become a 
rosary ، we can do many things together،We will not get lost 
anymore.
We can always feel the kind fingers of  kids and humans.
The Green bead said: How do we become a rosary?
The white bead answered: simply. It needs just one thread that 
pass through our holes، and Our number must be accurate  ، 
We have to form groups of  thirty-four and thirty three.

مــادر جــون گفــت عزیزانــم می خواهیــم یــک تســبیح حــضرت زهــرا درســت کنیــم 

هــر کــس ســه تــا رنــگ دانــه انتخــاب کنــد چــون بــرای هــر رنــگ می خواهیــم 

اســم بگذاریــم و ایــن تســبیح ســه تــا اســم لازم دارد

ــی  ــتند یک ــا را برمی داش ــه دانه ه ــا علاق ــد ب ــحال بودن ــی خوش ــه خیل ــا ک  بچه ه

دانه هــای ســبز و قرمــز و آبــی را انتخــاب کــرد دیگــری دانه هــای ســبز و ســفید 

ــی و ســبز و همین طــور بچه هــا رنگ هــا را  و قرمــز و آن یکــی هــم ســفید و آب

برمی داشــتند 

دانــه قرمــز گفــت: چقــدر عالــی شــد اگــر مــا تســبیح بشــویم می توانیــم خیلــی 

کارهــا را بــا هــم بکنیــم دیگــر هــم گــم نمی شــویم و همیشــه می توانیــم 

انگشــت های مهربــون بچه هــا و آدم هــا را احســاس کنیــم 

ــل  ــبیح تبدی ــک تس ــه ی ــا ب ــوری م ــون چط ــه نظرت ــالا ب ــت ح ــبز گف ــه ی س دون

؟ می شــویم 

دانه سفید جواب داد: خیلی راحت است فقط یک نخ 

باید بیاید از وسط سوراخ ما رد بشود تعدادمان هم 

باید درست باشد باید گروه های سی و چهار تایی 

و سی و سه تائی بشویم



قالت الجدّة للأطفال وهي تضع نظارتها:

ــبر.کان  ــه أک ــو الل ــرز ه ــون الأول للخ ــم الل ــة. إس ــرز بدقّ ــب الخ ــن ثق ــط م ــرّروا الخی م

الأحفــاد لا یســتطیعون أن یســکتوا، فکانــوا وهــم یمُــرّرون خــرز »اللــه اکــبر« مــن الخیــط، 

ــه أکــبر. یکــرّرون قــول الل

وکان صوت ضحکات الخرز یسُمع عندما یلامس بعضها البعض. 

عندمــا أکمــل الأطفــال قــول »أللــه أکــبر« أربعــة وثلاثــون مــرةّ، حــان الآن دور اللــون الآخــر. 

فقالــت الجــدّة: إنّ اللــون الــذي یــأتي دوره الآن إســمه »الحمدللــه«. فمــرّروا خــرز »الحمــد 

للــه« مــن الخیــوط. 

ــة  ــذه الطریق ــة....و به ــه الثانی ــه الأولی....الحمدلل ــاً: الحمدلل ــرأون مع ــاد یق ــوا الأحف کان

ــان دور  ــون ح ــة والثلاث ــه« الثالث ــی »الحمدلل ــوا ال ــد أن وصل ــرز وبع ــررون الخ ــوا یم کان

ــر. ــون الأخی الل

أطلقــوا علــی الخــزر الأخیــرة إســم »ســبحان اللــه« فأصبحــت الخــرز تلامــس بعضهــا البعض 

بفــرح وسرور. وتتدحــرج علــی الخیــوط مــع صــوت الأطفــال وهــم یقولــون ســبحان الله. 

The grandma said to the kids as she was wearing her glasses:   
Carefully pass your threads through the holes of  the beads.
The first color is Allahu Akbar beads ، Grandchildren threw 
Allahu Akbar beads and said Allahu Akbar.
The sound of  beads› laughter be heard as they were 
dropped on each other.
When thirty-four Allahu Akbar were heard from the kids, it 
was the turn of  the next color
Grandma said: Now pass your Alhamdulillah beads، the next 
color is Alhamdulillah
The grandchildren said all together first Alhamdulillah...  
second Alhamdulillah ، And so they passed the beads.
After the thirty-third Alhamdulillah, it was the turn of  next 
color, Subhanallah،

The beads were happily dropping in each other, they were 
rolling on the thread with the Subhanalah sound.

مادرجــون همین طــور کــه عینکــش را مــی زد بــه بچه هــا گفــت : نخ هایتــان را بــا 

دقــت از ســوراخ دانــه هــا رد کنیــد. رنــگ اول اســمش  دانه هــای الله اکــبر اســت.

 نوه هــا کــه نمی توانســتند ســاکت بشــینند دانه هــای الله اکــبر  را از نــخ  رد 

می گفتنــد.  الله اکــبر  و  می کردنــد 

صدای خنده دانه ها وقتی بهم می خوردن شنیده می شد.

وقتــی ســی و چهــار تــا صــدای الله اکــبر بچه هــا شــنیده شــد نوبــت رنــگ بعــدی 

رســید و مادرجــون گفــت حــالا دانه هــای الحمدللــه تــان را از نــخ رد کنیــد

 رنگ بعدی اسمش  الحمدلله است .   

دوم...و  الحمداللــه  اول...  الحمدللــه  می خواندنــد:  همدیگــر  بــا  نوه هــا 

ــه  ــه ســی و ســوم نوبــت ب ــد بعــد از الحمدالل همین طــور دانه هــا را رد می کردن

ــید . ــر رس ــگ آخ رن

حــالا دانــه هــا اســم ســبحان اللــه پیــدا کــرده بودنــد و بــا خوشــحالی دانــه هــا 

ــا صــدای ســبحان بچه هــا روی نــخ قــل مــی خوردنــد. ــد و ب بهــم مــی خوردن



ــة  ــه« ثلاث ــبحان الل ــون »س ــو یقول ــال وه ــمعت الأطف ــد أن س ــدّة بع ــت الج قال

وثلاثیــن مــرة: مَــن إکتملــت مســبحته فحلویــات الجــدّة وأحضانهــا بإنتظــار 

ــزاء! ــاد الأع الأحف

رکــض الأحفــاد نحــو الجــدّة وعــلا صوتهــم مــرةّ أخــری. قــدّم الجمیــع مســبحاتهم 

للجــدّة.

کانت خرز المسبحات تلمع کثیراً من شدة السرور....

وکانوا یتباهون بأسمائهم الجدیدة.

The Grandma after hearing thirty-three times 
Subhanallah said: Everyone who has finished his task 
and made his rosary, come into my arms and get candy.
The grandchildren went to grandma and became noisy 
again, they all showed their rosaries to grandma.
The beads of  the rosary sparkled with joy، since they 
had a name, they were proud of  themselves.

مادرجــون بعــد از شــنیدن ۳۳بــار ســبحان اللــه بچــه هــا گفــت : هرکــس تســبیح 

اش تمــام شــد بیــاد کــه آبنبــات و بغــل مادرجــون منتظــر نــوه هــای گلــش هســت!

نــوه هــا بــه ســمت مادرجــون رفتنــد و دوبــاره سر و صــدای بچــه هــا بلنــد شــد. 

همــه تســبیح شــأن را بــه مادرجــون نشــان میدادنــد.

دانه های تسبیح از خوشحالی حسابی برق میزدند...

و از این که دیگر اسم دار شده بودند به خودشان افتخار می کردند.



دوست خوبم کتابت را با توجه به داستان و علاقه خودت 

رنگ آمیزی کن و برامون عکسش رو بفرست.

یا صديقي العزیز! لوّن کتابک حسب القصة و حسب 

ذوقک الخاص وأرسل إلینا الصور

My dear friend, color your book as you 
wish and send us the picture.

@ba_farzandam

@afsharmanesh

turbat_yas

09382493093


